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BULLETIN DU JOUR 

I l s s o n t L i e n e n c o l è r e t o u s l e s p è 
r e s D u c h e s u e d e la p r e s s e o p p o r t u n i s t e 
e t r a d i c a l e , e t tout l e v o c a b u l a i r e d e 
V a d é , e n r i c h i d e s d é n o m i n a t i o n s e m 
p r u n t é e s a u . l a x d i n - d e s - P l a n t e s , suffit 
a p e i n e à l ' e x p r e s s i o n t r i v i a l e d e l e u r 
d é s a p p o i n t e m e n t . L e S é n a t e s t t r a i t é 
d e « m é n a g e r i e q u ' i l faut l i c e n c i e r » 
M. J u l e s S i m o n d o « c a m a l é o n , ». e t M. 
D u f a u r e d e « c r o c o d i l e . » L e g o u v e r 
n e m e n t e s t o u v e r t e m e n t i n v i t é à p r e n 
d r e l e s m e s u r e s l e s p l u s a u t o r i t a i r e s , e t 
l a d o c t r i n e j a c o b i n e t e n d d e p l u s e n 
p l u s à s 'af f irmer. C e s d é c l a r a t i o n s s o n t 
l a i t e s à g r a n d renfort d ' é p i t h è t e s ir>ju-
r i e u s e s , j u g é e s n é c e s s a i r e s p o u r p a s 
s i o n n e r l a m a s s e , à d é f a u t d e b o n s a r 
g u m e n t s . A a u c u n e é p o q u e , l ' i n v e c 
t i v e e t l e g r o s m o t n ' o n t o c c u p d u n e 
te l l e p l a c e d a n s l a p o l é m i q u e , e t s i 
c ' e s t l à c e q u e M. Zola a p p e l l e d u n a 
t u r a l i s m e , i l d o i t s ' a p p l a u d i r , a u f o n d 
d e s o n p o n t i l i c a t , d e s n o m b r e u x a d e p 
t e s q u ' i l c o m p t e d a n s l a p r e s s e c o n 
t e m p o r a i n e . 

S i i n t é r e s s a n t e q u e s o i t c e t t e é t u d e 
p h y s i o l o g i q u e d u l a n g a g e d e s t r i p o t s 
a p p l i q u é a u x a p p r é c i a t i o n s p o l i t i q u e s , 
i l f aut n o u s e n d é t a c h e r p o u r j e t e r u n 
c o u p d'oeil r é t r o s p e c t i f s u r l a f a m e u s e 
s é a n c e d e m a r d i a u S é n a t , s i g n a l é e p a r 
e r e j e t d e l 'ar t ic le 7 . 

R e v e n o n s u n p e u s u r l ' i m p r u d e n c e 
a v e c l a q u e l l e l e c h e f d u c a b i n e t a e n 
g a g é l e c a b i n e t à l a s u i t e d e M. J u l e s 
F e r r y . E s t - c e b i e n d e l ' i m p r u d e n c e ? 
E n r e l i s a n t l e s t e r m e s d o n t M. d e F r e y -
c i n e t s ' e s t s e r v i , l e s p r é c a u t i o n s o r a 
to i re s qu ' i l a e m p l o y é e s , i l n o u s s e m 
b l e qu ' i l a s u r t o u t p l a i d é l e s c i r c o n s -

' t a n c e * a t t é n u a n t e s . e n d é p l o r a n t l e 
tr i s te sort q u i a v a i t v a l u a u m i n i s t è r e 
a c t u e l l ' h é r i t a g e d e l 'ar t ic le 7 , h é r i t a g e 
qu ' i l e û t v o l o n t i e r s a c c e p t é s o u s b é n é 
fice d ' i n v e n t a i r e . Il faut v o i r a u s s i t o u t 
c e q u e c o n t i e n t c e t a v e u : « Il n ' y a 
» p a s d e c a b i n e t q u i , à l ' é p o q u e d o n t 
» j e p a r l e , a i t p u t e n i r v i n g t - q u a t r e 
» h e u r e s d e v a n t l a C h a m b r e , s'il e û t 
» re je té l 'art ic le 7 . » A p r è s u n e t e l l e 
d é c l a r a t i o n , i l s e m b l e q u e M. d e F r e y -
c i n e t e û t p u s ' a b s t e n i r d 'aborder l e 
fond d e l a q u e s t i o n . 

T o u t e s o n a r g u m e n t a t i o n p o u v a i t s e 
r é s u m e r a i n s i : « L e C a b i n e t n ' e x i s t e 
» q u ' à l a c o n d i t i o n d ' e m b o î t e r l e p a s 
» d e r r i è r e M. J . : l e s F e r r y q u i , l u i -
» m ê m e , e s t l ' h o m m e d e M. G a m b e t t a , 

.» l e q u e l a c o n s t a m m e n t l ' œ i l s u r M. 
» C l e m e n c e a u • c e n ' e s t p a s q u e n o u s 

.» s o y o n s pr i s d ' u n fol e n t h o u s i a s m e 
» p o u r l 'ar t i c l e 7 e t qu ' i l n o u s é c h a p p e 
» q u ' e n l e s o u t e n a n t , n o u s d o n n o n s 
» u n fort c r o c - e n - j a m b e s a u p r i n c i p e 
» d e s l i b e r t é s s u r l e q u e l s e f o n d e l e 
» r é g i m e r é p u b l i c a i n . M a i s l ' a d o p t i o n 
» d e l 'art ic le 7 e s t l a c o n d i t i o n sinequd 
» non d e n o t r e e x i s t e n c e , e t , m a foi ! 
» v o u s c o m p r e n e z q u e n o u s t e n i o n s à 
» n o s p o r t e f e u i l l e s . 

« C e p e n d a n t , s i v o u s v o u l e z b i e n 
» c o m p r e n d r e n o t r e s i t u a t i o n e t n o u s 
» faire l e sacr i f ice d e v o s s c r u p u l e s , 
» n o u s v o u s p r o m e t t o n s d ' e n t o u r e r l a 
» m i s e à e x é c u t i o n d e c e t ar t i c l e 7 d e 
» t a n t d e p r é c a u t i o n s e t d e m é n a g e -
» m e n t s , q u e t o u t c e l a s e l e r a s a n s 
» faire cr i er , c o m m e p a r l ' i n t e r v e n t i o n 
» d e l ' i n s e n s i b i l i s a t e u r D u c h e s n e . N o u s 
» r e s t e r o n s m i n i s t r e s , e t t o u t s e r a p o u r 
» l e m i e u x . F i e z - v o u s à n o u s p o u r 
» l ' e m p l o i d e c e s l é n i t i f s e t f a i t e s n o u s 
» e n c o r e c e t t e p e t i t e c o n c e s s i o n , c o m m e 
» v o u s e n a v e z fait t a n t d ' a u t r e s . » 

N o u s dé f ions q u ' o n p u i s s e t r o u v e r 
d a n s l e d i s c o u r s d e M. d e F r e y c i u e t 
a u t r e c h o s e q u e c e q u e n o u s v e n o n s 
d ' e x p r i m e r s o u s f o r m e f a m i l i è r e . 
M. D u f a u r e , « l e v i e u x s a n g l i e r , » e s t 
v e n u b o u s c u l e r c e p l a i d o y e r pro domo 
sud, o n s a i t a v e c q u e l s u c c è s . I l a t er 
m i n é c e p e n d a n t e n e x p r i m a n t l ' e spo ir 
q u ' e n t r e l e s d e u x d é l i b é r a t i o n s , M. d e 
F r e y c i n e t t r o u v e r e r a i t u n m o y e n d e 
t r a n s a c t i o n e n m o d i f i a n t l ' ar t i c l e 7 . 
E t a i t - c e l à u n m o y e n h a b i l e d e d é t e r m i -
n e r u n e g r a n d e p a r t i e d u c e n t r e g a u c h e 
à v o t e r c o n t r e l e g o u v e r n e m e n t 1 F a u t -
i l c h e r c h e r d 'autre p a r t s ' i l n ' y a p a s 
c o m m e u n e i n v i t e à u n c o m p r o m i s 
d o n t q u e l q u ' u n p a y e r a i t l e s fra is ? 
M a i s q u i ? N o u s n e s a v o n s e n c o r e ; m a i s 

l a c l a i r v o y a n c e e s t l e c o m m e n c e m e n t 
d e l a s a g e s s e , e t l e s c o n s e r v a t e u r s d u 
S é n a t f eront b i e n d e s e t e n i r e n g a r d e 

I c o n t r e l e s p i è g e s q u ' o n p e u t l e u r d r e s -
1 s e r a v a n t d 'aborder l e s e c o n d a c t e d e 
j c e d r a m e p o l i t i q u e . 

D a n s t o u s l e s c a s , M. d e F r e y c i n e t 
! n 'a p a s r e c u e i l l i a u p r è s d e l a p r e s s e 
| d e s g a u c h e s l e s b é n é f i c e s d e s o n i n t e r -
j v e n t i o n : « S i j ' a v a i s p u , a-t - i l d i t , 
j » | é v i t e r d e l a i s s e r c e t t e o c c a s i o n d e 
| » t r o u b l e d a n s l e P a r l e m e n t , j e l ' a u r a i s 
j » fa i t a v e c j o i e . J e n e l 'a i p u . » 

T o u s l e s j o u r n a u x r o s e s e t é c a r l a t e s 
i s ' e m p a r e n t d e c e t t e p h r a s e p o u r s 'é -
; cr i er qu' i l é t a i t i m p o s s i b l e d e « l â c h e r » 

u n c o l l è g u e a v e c p l u s d e d é s i n v o l t u r e . 
C e t t e i m p r e s s i o n a v a i t é t é t r a d u i t e a u 
S é n a t p a r u n m e m b r e q u i a p o u s s é 
c e t t e e x c l a m a t i o n : « M. J u l e s F e r r y à 
l a m e r ! » Ce q u i e s t fort i n j u s t e : i l e s t 
p r o b a b l e q u e d a n s l e min i s tère , l e s 
r ô l e s a v a i e n t é t é a i n s i d i s t r i b u é e . • 
q u ' e n l a i s s a n t a u m i n i s t r e d e l ' in- l ••••,;•-

; t i o n p u b l i q u e l ' a t t i tude d e c o m b a t a 

l a a u a l l e i l s e c o m p l a î t e t d a n s l a q u e l l e 
i l c h e r c h e u n e p o p u l a r i t é à s o n g o û t , 
l e c h e f d u c a b i n e t s 'é ta i t r é s e r v e l e 
c h a p i t r e d e s m é n a g e m e n t s e t d e s r e s 
t r i c t i o n s p o u r s a u v e r s e s d e r r i è r e s , 
c o m m e o n d i t e n s t y l e d e s t r a t é g i e . 

LE VOTE CONTRE L'ARTICLE 7 
ET LES JÉSUITES DE LA RDE DES POSTES 

U n e é m o t i o n a s s e z v i v e r é g n a i t m a r 
di à l ' é t a b l i s s e m e n t q u e l e s R R . P P . 
J é s u i t e s p o s s è d e n t r u e L h o m o n d . O n 
a t t e n d a i t l e v o t e d u S é n a t . L e R. P . 
D u L a c , a p r è s a v o i r e x p é d i é a u x m a i 
s o n s d e l 'Ordre d e s t é l é g r a m m e s a n 
n o n ç a n t l a b o n n e n o u v e l l e , e s t v e n u 
r e t r o u v e r s e s é l è v e s e t l e u r a a d r e s s é 
l ' a l l o c u t i o n s u i v a n t e , q u e l e Gaulais 
p u b l i e c e m a t i n : 

Mes chers enfants, 
Je veux vous recommander d'abord de re

mercier Dieu : vous l'aviez bien prié et nous 
sommes exaucés. Je sais que plusieurs de vos 
camarades sont, venus vous dire le résultat. 
Mais j'ai un devoir à remplir en vous répétant 
cette bonne nouvelle ; je dois tirer pour veus 
un enseignement de tout ; l'enseignement, le 
voici. Eus ommo durant cette longue discus
sion, — vous ne l'avez peut-être pas su, parce 
que vous iHiez ici paisiblement occupés à votre 
travail, — il est certain qu'on vous a adressé 
bien des reproches. 11 y en a eu de bien péni
bles que je ne vous répéterai même pas, mais 
dont le seul énoncé ferait justice. 

11 y en a deux que je retiens, qui sont injus
tes, mais qui ont failli nous faire manquer la 
victoire, et, puisque l'appoint de voix néces
saire à la remporter est dû à ce qu'une vingtaine 
de sénateurs ont pu se convaincre de leur 
fausseté, laissez-moi vous le dire ici du fond 
de mon cœur, mes enfants, ne les méritez 
jamais, afin que nous puissons encore travail
ler à votre Dien, à celui de vos successeurs, et 
par là au bien de la patrie. 

On vous reproche de ne pas frayer assez avec 
vos camarades dans l'armée, de ne pas respec
ter les lois de votre pays. 

Or, il y a dix ans que je suis recteur ici.Cha
que année, en répondant au toast des polyte-
chniciens,au déjeuner d'entréeà l'école,comme 
au dîner qui réunit les anciens élèves, et où le 
plus gradé de chaque école et le plus ancien 
ollicier de chaque arme porte sa santé, s'il y 
a une chose que j'ai répétée vingt fois, oui, 
deux fois chaque année, c'est celle-ci : 

«Soyez bons camarades, acceptez modeste
ment vos succès, soyez aimables ; vous êtes 
parfois mieux partagés du côté de la fortune et 
de la naissance, n'en ayez que meilleur accueil; 
souvenez-vous que v crus êtes égaux, que vous 
êtes égaux a tous ; si l'on a des préventions 
contre vous à cause de vos maîtres, vous serez 
si bons amis que vous saurez les faire tomber; 
respectez la discipline et soyez soumis aux 
lois de votre pays ; en un mot, bons soldats et 
bons citoyens, c'est la meilleure manière pour 
vous d'itre bons chrétiens.» 

Et, à ce propos, je vous dirai que M. Dufaure, 
qui a quatre-vingt-deux ans, et qui vient de 

• parler pendant deux heures et demie avec une 
! voix de tonnerre, mais qui, dit-on, se lève 

toujours à quatre heures et se couche à neuf 
heures, tout à fait comme vous, a raconté un 
petit fait qui renferme, encore pour vous, un 
utile enseignement : 

— J'ai consulté, disait-il, un général, qui à 
sous lui deux régiments d'artillerie, et je lui ai 
demandé enfin quelle difiérence il trouvait, 
parmi ses officiers, entre les élèves de la rue 
des Postes et les autres. 

— Mais aucune, m'a-t-il, dit, aucune. Ah! 
cependant si, il y en a bien une, c'est que les 
élèves de la rue des Postes vont à la messe et 
que les autres n'y vont pas. 

Eh bien, mes enfants, il y a là de l'exagéra
tion, car bien d'autres oiTiciers que vous vont 
à la messe; mai» puisqu'on voit là une diffé-
i'-:. ' • . : : • • ' sojes j fidèle et gardez-la tou-

L'aîiaire Hartmann et la presse étrangère 

La presse étrangère commente très vive
ment la décision prise par le gouvernement 
français dans l'affaire Hartmann, Il peut n e 
pas être sans intérêt de connaîu^fequelques-
unes de se» appréciations. Le Nord, de 
Bruxelles est, on le sait, l'organe occ iden
tal de la politique russe. Il s 'exprime avec 
une amertume à peine contenue sur < l e 
dénouement si brusque d'une quest ion 
qu'on annonçait devoir être m û r e m e n t étu
diée e t approfondie, à l'instar de cel les d u 
môme genre qui avaient été engagées pré-
c é c j û m e a t entre l e s '- al 11 m»M~mis&Umi~ 
Pôtersbourg et de Paris *. Il a s sait si les 
« considérants a l légués sont des raisons ou 
des prétextes ». Puis il ajoute : « Bornons-
« nous donc à exprimer l'espoir qu'en se 
» dé t e rminan t a ins i le ministère Freycinet 
» n'a pas obéi à la pression des députés des 
» partis extrêmes qui se sont mêlés de l'af-
» faire, et que ce n'est pas là une des consé-
» qutnees de l'accentuation dans le sens radi-
* cal que la politique française a subi depuis 
» quelques mois. 

» Contentons-nous également de s ignaler 
» en thèse générale, u n des côtés fâcheux 
» de la résolution que v ient de prendre le 
» gouvernement français : c'est qu'avec 
» les engins à longue portée e m p l o y é s dans 
» les attentats comme ceux de Moscou et 
» du Palais d'hiver, qui permettent à leurs 
» auteurs de se tenir à distance prudente , 
» de telle sorte qu'ils puissent s e dérober 
» assez à temps pour mettre la frontière 
» entre e u x et le chât iment , la certitude de 
» se trouver en sûreté sur u n sol étranger 
» constitue pour e u x u n bevet de quas i -
» impunité et u n e véritable prime d'encou-
» ragement. » Le Nord termine cette ré 
flexion, dont nous n'avons pas beso in de 
faire ressortir la gravité : « Cette épisode 
» judiciaire et politique achèvera-t-il du 
» du moins de rassurer les organes les plus 
» obstinément ombrageux de la presse berli-
» noise sur la possibilité d'une alliance entre 

* la Russie et la France ? « 

A Berlin, la Gazette nationale es t ime que 
le refus opposé à la demande d'extradition 
de l ' individu soupçonné d'être l'auteur de 
l'attentat de Moscou impl ique u n e victoire 
d u parti révolutionnaire. « Il est de fait, 
» écrit-elle, que les communards français 
Ï s ° sont const i tués l es défenseurs d u nihi-
» lisjue et que leurs efforts bruyants , o n t 
> abouti, en apparence du moins , à u n 
» triomphe. La simple apparence m ê m e 
» de ce succès ne peut qu'améliorer la p o -
» sition des radicaux ; quant a u x nihi l istes 
» russes, i ls seront tentés de considérer l es 
» derniers incidents de Paris comme une 
» sorte de reconnaissance de leur système d'as-
» sassinat en qualité de puissance belligé-
> rante. • La Gazette nationale i n s i s t e 
d'ailleurs sur l'analogie qui existe entre l e 
nihi l i sme russe et le socialisme a l l emand, 
pour montrer que l 'Allemagne ne p e u t 
être indifférente à ce qui v ient de se passer. 

A Vienne , la Nouvelle Presse libre, o r g a n e 
al lemand dévoué à M. de Bismarck et à 
l'alliance auotro-prussienne, voit dans l ' i s 
sue de cette affaire u n indice « que le cabi-
» net Freycinet n'est nu l lement disposé à 
» gagner les bonnes grâces de la Russie . 
t> Bien que la décision d u gouvernement 
> français se fonde un iquement sur des 
» raisons juridiques, le refus de la France 
» de livrer u n e v ic t ime a u x sbires russes a 
» cependant u n e grande importance polit i-
k que . Il ressort de là que la France n e 
s brigue pas l'amitié de la Russie. » La 
Nouvelle Presse libre p a r t d e ce fait p e u r 
conclure, non probablement sans que lque 
ironie, qu'on ne peut mettre e n doute l e s 
intentions pacifiques d u gouvernement 
rançais. 

Dans la France, M. Emile de Girardin 
donne ce conseil à ses amis : 

« Si nous voulons fonder impérissable-
ment , en France, la République et la 
liberté, i l est u n e habitude que , à l'instar 
des Américains et des Anglais , nous ne 
saurions trop Bous bâter de contracter : 
c'est celle de la tolérance mutuel le e t de la 
patience légale . 

c Ce que le Sénat a fait, i l avait l e droit 
de le faire ; ce que le rapporteur du pro
jet de loi , M. Jules Simon, a dit, il avait 
le droit de le dire ; sachons le reconnaître 1 
Wateeherehewf fue l sera le m o y e n l e moins 
mauvais et le p lus efficace de réparer la 
faute qu'a commise M. de Freycinet en re
prenant, dans le cabiaet qu'il était appelé 
à former et à présider, M. Jules Ferry, 
l 'aveugle auteur du projet de loi qui mena
çait v is iblement d'être u n e pierre d'achep-
pcment sur le bord d'un gouffre. » 

Le conseil est sago : il ne sera pas suiv i . 

L'Agence Havas nous a télégraphié di
manche le bruit qui courait que la section 
de l'intérieur du conseil d'Etat avai t émis 
u n avis favorable a u x prétentions des b u 
reaux de bienfaisance, qui revendiquaient 
à leur profit le montant des quêtes et sous 
criptions recueillies par les comités libres. 

C'est le contraire qui est vrai. 
La section de l'intérieur a émis u n avis 

qui affirme très-nettement l e principe d e 
la liberté de charité, et condamne les pré
tentions des bureaux de bienfaisance. 

Il faut maintenant attendre la décision 
d u conseil d'Etat en assemblée généra!?, et 
c'est cette semaine que la quest ion lu i sera 
soumise . 

Nos bons radicaux se sont donc trop 
pressés de chanter victoire. 

LES~FÏÂNÇÂILLES 
DE LA PRINCESSE STÉPHANIE 

ET DE L'ARCHIIrtJC RODOLPE, PRINCE HÉRITIER 
D'AUTRICHE-HONGRIE 

Voici la déclaration faite au Sénat par 
M. le ministre des affaires étrangères : 

a Messieurs, 
» Le Roi m'a chargé de porter à votre 

connaissance que les fiançailles d e S. A. R. 
la princesse Stéphanie avec S. A. I. l'archi
duc Rodolphe, héritier présomptif de l 'Em
pire d'Autriche-Hongrie, ont"eu l ieu hier 
au ehàteau de Laeken. 

* Cette union , qui prépare pour la prin
cesse de hautes dest inées , trouve des gages 
assurés de bonheur dans le caractère é levé 
de l'archiduc Rodolphe c o m m e dans les 
qualités de la gracieuse fiancée ; el le ratta
chera en m ê m e temps par de nouveaux 
l iens la Belgique à l'antique et puissante 
monarchie qui nous a donné notre Reine 
bien-aimée. 

> Le Sénat, qui a donné tant de preuves 
de sou d é v o u e m e n t à la dynas t i e nat io
nale, se félicitera d'apprendre u n é v é n e 
m e n t si heureux pour la famille royale et 
pour le pays , habitué à considérer les 
joies de ses souverains c o m m e les s iennes 
propres. » 

Le Sénat, après quelques paroles de son 
président, M. le barou d'Anethan, a n o m m é 
u n e députal ion chargée, après les ordres 
du roi, d'aller féliciter Leurs Majestés de 
cette-heureuse union . 

rég iment d'infanterie n* 19 et d u régiment 
d'artillerie n* 2, chef du 2* régiment prus
s ien de uhlaus de Brandebourg na i l ; chef 
du régiment russe de Sevsky , colonel i l a 
suite d u régiment prussien de la garde 
« empereur François-Joseph. > Bien que 
l'archiduc Rodolphe n'ait pas le type babs-
bourgien aussi prononcé que son auguste 
gère et ses oncles , surtout l'archiduc Al-

ert, il porte cependant des traits histori
ques de sa race. Il & le regard profond et 
doux de l'impératrice Elisabeth, la bonne 
humeur et la franchise de François-Jo
seph. 

De m ê m e que eelui-ci , et presque tous 
les archiducs d'Autriche, il possède- toutes 
les langues de l'empire : l 'allemand, le 
hoDgroîs, le WM)i»uii, *lte.M*ttr*e s lovaque. 
Il parle le français et l'anglais avec u n e 
rare perfection et cult ive avec passion les 
sciences naturelles, spécialement la zoolo
g i e . 

L'archiduc Rodolphe est u n sportman 
accompli : il monte à cheval avec la grâce 
e t l'habileté d e sa mère. Quand il était e n -
cors enfant il faisait avec l'impératrice 
Elisabeth des chevauchées dans les cam
pagnes hongroises qui ravissaient l es fils 
d'Arpad. 11 est, ainsi que son père, u n i n 
fatigable et hardi chasseur. 

L archiduc Rodolphe est instruit e t i l a 
complété son instruction par de fréquents 
voyages accomplis avec intel l igence. 

LE COMITÉ NIHILISTE A PARIS 

Vers la fin de la séance d u conseil c o m 
munal , M. le bourgmestre de Bruxel les , 
ayant reçu avis de la communication faite 
au Sénat par M. le ministre des affaires 
étrangères, a immédiatement notifié a l'as
semblée l es fiançailles de la princesse S té 
phanie . 

L'assemblée a n o m m é u n e commisss ion 
chargée de rédiger u n e adresse au roi. 

La fiancée de l'héritier d e la couronne 
des Habsbourg est la seconde fille d u roi 
et de la reine des Belges . 

Née à Laeken le 21 mai 1864, la princesse 
Stéphanie-Cloti lde-Louise-Hermine-Marie-
Charlotte, duchesse de Saxe, n'a pas encore 
fait son entrée dans le monde . 

L'archiduc Rodolphe, prince impérial 
d'Autriche, héritier d u trône, prince royal 
de Hongrie et de Bohème, etc . , est né le 21 
août 1858. Il est colonel et propriétaire du 

M. Paul de Cassagnac a reçu hier mal in , 
une lettre dont voici à peu près la teneur: 

« Le comité révolutionnaire des Nihi l i s 
tes à Paris. 

» Fa i t savoir a u x ferrailleurs du Pays, 
M. Rogat et son grand chef, que s'ils con
t inuent à poursuivre de leurs invect ives 
inut i les les Nihil istes, i ls subiront le sor 
que nous avons coutume de faire subir à 
ceux qui violent chez nous les lois de la 
liberté et de la justice. » 

« Signé : A D O L P H E , 
» Secrétaire de la section du comité 

des Nihilistes de Paris. » 

LETTRE D E P A R I S 
(de notre correspondant particulier 

P a r i s , l e 10 m a r s 1 8 8 0 . 
O n a u r a i t c r u p l u s d e s a n g - f r o i d a u x 

r a d i c a u x . L a c o l è r e d o n t i l s s e m o n 
t r e n t a n i m é s à l a s u i t e d u re je t d e l 'ar
t i c l e 7 , n e r e l è v e p a s d e l a p o l i t i q u e 
n o n p l u s q u e d e c o n v i c t i o n s d é ç u e s , 
e l l e t rah i l a v a n t tout l a r a g e d e l a d é 
f a i t e , l e d é p i t d e v o i r l e S é n a t b a r r e r 
l e e h e m u » t i* j É — É W • • 

I l s e m b l e r a i t , c e p e n d a n t , q u e p o u r 
d e s g e n s d o n t l 'objec t i f e s t d ' e m p ê c h e r 
l e s c o n g r é g a t i o n s d ' e n s e i g n e r , p e u i m 
p o r t e q u e l e b u t s o i t a t t e i n t p a r l 'art i 
c l e 7 o u p a r l ' e x p u l s i o n d e s c o n g r é g a 
t i o n s , e t q u e c e d e r n i e r p o i n t l e u r é t a n t 
a c q u i s p a r l e s d é c l a r a t i o n s d e M. d e 
F r e y c i n e t , i l n ' y a p a s l i e u p o u r e u x 
d e d é s e s p é r e r . 

P o u r q u o i d o n c c e s c r i s d e g u e r r e 
p o u s s é s h i e r p a r q u e l q u e s d é p u t e s 
a u s s i t ô t a p r è s l a p r o c l a m a t i o n d u v o t e ? 
P o u r q u o i c e s a r t i c l e s e n f i é v r é s q u i r e 
q u i è r e n t , c e m a t i n , l a m o r t d u S é n a t 
e t l ' é l i m i n a t i o n d e l a v i e p o l i t i q u e d e 
t o u s l e s m e m b r e s r é p u b l i c a i n s d e l a 
p r e m i è r e C h a m b r e q u i o n t o p i n é c o n 
t r e l e p r o j e t F e r r y ? A p a r t , l a Républi
que française, l e Rappel e t l e u r s p a 
t r o n s , j e c r o i s q u ' i l e s t p e u d e d é p u t é s 
e t d e j o u r n a u x q u i v o i e n t p l u s l o i n 
q u e l e re j e t d e l 'ar t i c l e 7 e t q u i s e r e n 
d e n t u n c o m p t e e x a c t d e l a s i t u a t i o n 
n o u v e l l e c r é é e p a r l e v o t e d ' h i e r . 

P o u r l e s p r e m i e r s , e n effet l ' i m p o r 
t a n c e d e l a j o u r n é e d 'h ier c o n s i s t e 
m o i n s d a n s l e re j e t d e l 'ar t i c l e 7 , q u e 
d a n s l a m a j o r i t é q u i s ' e s t m a n i f e s t é e 
af in d e r é s i s t e r a u x r e v e n d i c a t i o n s 
o p p o r t u n i s t e s e t r a d i c a l e s . M. G a m 
b e t t a e t s e s a m i s q u i s e c r o y a i e n t 
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L'ANCIENNE ET LA NOUVELLE FAMILLE 

— Gagnons ce que nous pouvons gagner , 
disait-il en m'obligeant à prendre ma har
pe . Qui sait s i nous trouverons Barberin 
loui de su i te? 

— Si nous ne le trouvons pas à midi , 
nous le trouverons à deux heures ; la ruo 
Mouffelard n'est pas si longue . 

— Et s'il no demeure plus rue Mouffe
lard '} 

— Nous irons là où il demenro. 
— El s'il est retourne à Chavanon; il fau

dra lui écrire.attendre 8a réponse ; pendant 
ce temps-là, de quoi vivrons nous , si nous 
n'avons rien dans nos poches ? On dirait 
vraiment que tu ne connais poiul Paris. 
Tu as doue oublié les carrières de Geati l ly 1 

— Non. 
— Eli bien, ma, je u'ai pas non p l u s o u 

blié le inur de l'église Saint-Médard, c o u -
lequv'l je me suis appuyé pour ne pas tom
ber quand je mourais de faim. Je ne v e u x 
pas avoir faim à Paris. 

— Nous diuerons m i e u x en arrivant chez 
m e s parents. 

— Ce n'est pas parce que j'ai bien déjeu
né que je ne dine pas; mais quand je n'ai 

ni déjeuné ni diné je ne su i s pas a m o n 
aise et je n'aime pas ça ; travaillons donc 
comme si nous avions une vache à acheter 
pour tes parents. 

C'était là u n consei l p le in de sagesse ; 
j'avoue cependant que je ne chantai p lus 
comme lorsqu'il s'agissait de gagner des 
sous peur la vache de la mère Barberin, 
ou pour la poupée de Lise. 

— Comme tu seras paresseux quand tu 
seras riche 1 disait Matlia. 

A partir de Corbeil, nous retrouvâmes la 
route que nous avions suivie s ix mois au 
paravant quand nous avions quitté Paris 
pour aller à Chavanon, et avant d'arriver à 
Villejuif, nous entrâmes dans la ferme où 
nous avions donné le premier concert de 
notre association en faisant danser une 
noce. Le marié et la marié nous reconnu
rent et i ls voulurent que nous les fissions 
danser encore. On nous donna à souper e t 
à coucher. 

Ce fut de là que nous partîmes le l ende 
main matin pour faire notre rentrée dans 
Paris : il y avait juste s ix mois et quatorze 
jours que nous ét ions sortis. 

Mais la journée du retour ne ressemblait 
guère à cel le d u départ : le temp était gris 
et froid ; plus de soleil au ciel, p lus de 
Heurs, p lus de verdure sur les bas-côtés de 
la route; le soleil d'été avait accompli son 
œuvre , puis étaient v e n u s les premiers 
brouillards de l 'automne ; ce n'était plus 
fleurs de girofles qu i du haut des murs 
nous tombaient maintenant sur la tète,c'é
tait des feuilles déseschées qui se déta
chaient des arbres jaunis 

Mais qu'importait la tristesse du temps t 

nous avions en nous u n e joie intérieure 
qui n'avait pas besoin d'excitation étran
gère. 

Quand je dis nous , cela n'est pas exact, 
c'était eu moi qu'il y avait de la joie e t 
en moi seul . 

Pour Matlia à mesure que nous appro
chions de Paris, il était de plus en plus 
mélancolique,et souvent il marchait durant 
des heures entières sans m'adresser la pa
role. 

Jamais il ne m'avai dit la cause de cette 
tristesse, et moi .m'imaginant qu'elle tenait 
uniquement à ses craintes de séparation, je 
n'avais j.as voulu lui répéter ce que je lui 
avais expl iqué plusieurs fois : c'est-à-dire 
que m e s parents ne pouvaient pas avoir la 
pensée de nous séparer. 

Ce fut seulement quand nous nous arrê
tâmes pour déjeuner, avant d'arriver aux 
fortifications, que, tout en mangeant son 
pain, assis, sur une pierre, il me dit ce qui 
le préoccupait si fort. 

— Sais- tu à qui je pe'nsc au moment 
d'entrer à Paris ? 

— A q u i ? 
— Oui à qui ; c'est à Garofoli. S'il était 

sorti de prison ? Quand on m'a dit qu'il 
était eu prison, je n'ai pas e u ] 

soit possible de lu i échapper. 
Tu avais peur de retomber sous la main 

de Barberin, tu sens combien j'ai peur de 
retomber sous celle de Garofoli. Oh I ma 
pauvre tète l Et pu i s la tète ce n e serait 
rien encore a cftté de la séparation ; n o u s 
ne p o u m o n s p lus nous voir ; et cette sépa
ration par ma famille, serait autrement ter
rible que par la t ienne. Certainement Ga
rofoli voudrait te prendre avec lui et te 
duoner l'instruction qu'il ofïre à s e s é lèves 
avec accompagnement de fouet ; mais toi, 
tu ne voudrais pas venir, et moi je ne Vou
drais pas de ta compagnie . Tu n'a jamais 
été battu, toi 1 

L'esprit emporté par m o n espérance, je 
n'avais pas pensé à Garofoli ; mais tout ce 
que Mattia venait de me dire était possible 
et je n'avais pas besoin d'explication pour 
comprendre à quel danger nous ét ions e x 
posés. 

-r- Que veux-tu ? lui demandai-je, v e u x -
tu ne pas entrer dans Paris ? 

— Je crois que si je n'allais pas dans la 
rue Mouffelard, ce serait assez pour é c h a p 
per à la mauvaise chance de rencontrer 
Garofoli. 

Eh bien, no v iens pas rue Mouffelard, 
l'idée de d e - 1 j'irai seul ; et nous nous retrouverons quel 

mander pour combien de t e m p s ; i l peut ! que part ce soir, à 7 heures . < 
donc être eu liberté, maintenant , e t revenu 
dans son logement de la rue do Lourcine. 
C'est rue Mouffelard que nous devons cher
cher Barberin, c'est-à-dire dans le quai l ier 
m ê m e d-> Garofoli, à sa porte. Que se pas -
sera-t-il si par hasard il nous rencontre ? il 

donc me reprendre avec lui , sans qu'il ni/Jr 

L'endroit convenu entre Mattia et moi 
pour nous retrouver fut le bout du pont 
de l 'Archevêché, du côté du chevet de N o 
tre-Dame ; et les choses ainsi arrangées 
nous nous rciuiines e n route pour entrer 
daus Paris. 

est mon niaitre, i l est m o n oncle . Il peuj . ; - ^ A v i v é s à la place d'Italie nous nous se 
pHiàn^es, émus tous deux comme si nous 
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n e dev ions p lus nous revoir, et tandis q u e . 
Mattia et Capi descendaient vers le Jardin j 
des Plantes , je m e dirigeai vers la rue | 
Mou fié tard, qui n'était qu'à u n e courte 
distance. 

C'était la première fois depuis s i x moi s 
que je m e trouvais seu l sans Mattia, sans 
Capi près de moi , et dans ce grand Paris, 
cela m e produisait u n e pénible sensat ion . 

Mais je ne devais pas m e laisser abattre 
par ce sent iment : n'allais-je pas retrouver 
Barberin, et par lui ma famille ? 

J'avais écrit sur u n papier les n o m s et 
les adresses, des logeurs chez lesquels je 
devais trouver Barberin ; mais cela avait 
été u n e précaution superflue, j e n'avais o u - , 
blié ni ces noms n i ces adresses, et je n'eus 
pas besoin de consulter mon-papier: Pajot, 
Barrabaud et Chopinet. > >>. 

Ce fut Pajot que je rencontrai l e premier 
sur m o n chemin e n d e s œ n d a n t la rue 
MoulVetard. J'entrai asse ï brarvement dans 
une gargote qui occupait le rez-de-ehaussée • 
d'une maison meublée ; ma i s ce fut d'une 
vo ix tremblante que j e demandai Barberin. 

— Qu'est-ce que c'est que Barberin? 
— Barberin de Chavanon. 
Et je fis le portrait de Barberin, ou tout 

au moins du Barberin que j'avais v u quand 
il était revenu de Paris : v i sage rude, air 
dur, la tête incl inée sur l'épaule droite. 

— Nous n'avons pas ça l connais p a s l 
Je remerciai et j'allai u n peu p lus loin 

chez Barrabaud ; ce lui- là , à la profession 
de logeur e n garni jeignait celle de frui
tier. 

Je posai de nouveau ma quest ion . 
Tout d'abord j'eus du mal à m e faire 

écouter; le mari et la femme étaient o c c u 
pés , l 'un à servir u n e pâtée verte , qu'il 
coupait avec une sorte de truelle et qui ,d i 
sait-il, était des épinards; l'autre était en 
discussion avec u n e pratique pour un sou 
rendu e n moins . En ayant répété trois fois 
m a demande , j 'obtins u n e réponse. 

— A h 1 oui, Barberin... Nous avons e u ça 
dans les temps ; il y a au moins quatre 
a n s . 

— Cinq, di t la femme, m ê m e qu'il n o u s 
doit u n e semaine; o ù est - i l , ce coquin- là? 

C'était jus tement ce que j e demandais . 
Je sortis désappointé et jusqu'à un cer

tain point inqu ie t : je n'avais p lus q u e 
Chopinet; à qu i m'adresser, s i ce lu i - là n e 
savait rien ? où chercher Barberin ? 

Comme Pajot, Chopinet était restaura
teur, et lorsque j'entrai dans la salle où il 
faisait la cuis ine et o ù il donnait à m a n 
ger, plusieurs personnes étaient attablées. 

J'adressai m e s quest ions à Chopinet l u i -
m ê m e qui , u n e cuiller à la main , était e n 
train de tremper des soupes à ses prati
ques . 

— Barberin, m e répondit-i l , il n'est p l u s 
ic i . 

— Et où est- i l ? demandai-je en trem
blant. 

— A h I je ne sais pas . 
J'eus u n éblouissemenl ; il m e sembla 

que les casseroles dansaient sur l e four
neau . . 

— Où puis- je le chercher? dis- je . 
— Il n'a pas laissé son adresse. 

4 i i i i t r i . 


